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歷史與根著：以編劇家邱剛健為線索重探香港電影「九七敘事」* 

陳若怡** 
摘 要 

本文以編劇為線索、劇本為文本，自近年出土兩篇邱剛健（1940-2013）著於

1983 年的《人在紐約》（1989）劇本草稿〈危情〉與〈Far From Chinatown〉，探討來

自台灣的編劇家邱剛健如何為香港電影的九七敘事開拓不同面貌。有別於從香港身

分焦慮或本土議題來詮釋九七敘事，本文將九七視為觀察香港電影之中介來定義九

七敘事，檢視九七問題如何反映相互交織的香港議題。本文主張將《人在紐約》置

於香港離散身世與離散電影的脈絡，析論跨地域的華人離散場景裡，離散主體身分

的多元參照。藉由草稿，本文發現邱剛健的生命經歷為《人在紐約》創作過程注入

繁複的身分議題與離散敘事，讓《人在紐約》不僅反映香港移民潮現象與出品當下

中、港、台的政治環境。檢視邱氏為各個跨地域的離散角色所鋪排充滿皺褶的歷史

屐痕，以及描繪離散生命的根著樣態，本文以為邱剛健所描繪的華人離散敘事不僅

開拓九七敘事的時間與空間向度，以編劇為線索更能為長久以來偏重於導演或本土

關懷的研究取徑，提供寬廣的論述視野。 

關鍵字：邱剛健、《人在紐約》、九七敘事、華人離散 

 
* 感謝兩位匿名審查人給予寶貴意見，幫助筆者重新梳理研究框架與文獻對話；在調整論述層

次的過程中，不僅更靠近撰稿初衷，緊扣題旨，亦有新的研究發現與收穫，於此謹致謝忱。 
** 陳若怡，國立清華大學台灣文學研究所博士候選人。聯絡方式：0105lori@gmail.com。 

（收稿日期：114.11.18；通過刊登日期：115.01.24） 



 陳若怡 興大人文學報第七十六期 

 

88 

一、九七敘事與離散電影 

八○年代初期，中英雙方談判香港主權回歸問題，「九七」──1997年7月1日

作為一個具有明確時間線的限期，意味著跨過這個日期之後，香港的管治權將從英

殖民政府轉換為中華人民共和國，九七之後的香港前景充滿未知，促使香港人湧現

隨著「九七大限」而來的紛繁情緒。整體社會氛圍如此，香港電影人即時作出回應，1

「九七」成為香港電影中經常出現的敘事，無論是以主線敘事來鋪陳、或是僅作為

弦外之音，大量電影程度不等地觸及九七問題。光是1984年底正式簽署《中英聯合

聲明》2這一年，觸及九七的香港電影便不在少數，3或追溯歷史人文，或表現香港與

中國的關係，其中的情緒則是懷舊有之、焦慮有之，對中共政權的抗拒或無奈，對

回歸祖國的樂觀亦有之，種種情緒不能盡括，而隨著時間推進，香港電影回應九七

的敘事方式亦不斷變化。香港影評人石琪以成就感與危機感來形容他所觀察到的八

○年代香港電影。其「危機感」所指的是香港作為「借來的時間與空間」的英殖民

地，始終存在著危機感，當面對九七回歸時，此一情緒更形成一種逼臨眼前的身分

問題，藉由電影作為宣洩集體情緒的途徑。與危機感並存的成就感則指的是高度現

代化發展之下充滿自信的香港，電影產業亦於中、港、台華語電影中地位舉足輕

重，甚至在兩種感覺相互激盪之下，也為八○年代香港電影帶來充沛的活力。 4細

思石琪所言，該文以成就感與危機感並存來形容八○年代香港電影，浮現著香港始

終必須面對的身分議題。亦即，身分議題並非始自九七問題，卻因九七問題而迫近

眼前。或可如是言之，「九七」如同一記迴盪四方且餘音不絕的鐘響，對八○年代

及其後的香港電影敘事產生莫大影響，促使原本存在香港的各種議題產生討論，身

分即為其中一項無法迴避的重要議題。 

 
1 朗天指出，香港電影人對九七的回應，與香港電影靈活的製作模式與市場結構有關，往往能

從製作時間與社會文化之間作出相呼應的觀察。朗天，《香港有我：主體性與香港電影》（香
港：文化工房，2014 年 2 月），增訂版，頁 101。 

2 歷經數次談判，中英雙方於 1984 年 12 月 19 日完成簽署，全名為《中華人民共和國政府和
大不列顛及北愛爾蘭聯合王國政府關於香港問題的聯合聲明》。 

3 根據香港影評人李焯桃對 1984 年香港電影的回顧，指出這一年有多部電影觸及九七問題與
中港關係，其舉例作品不少，按影片於香港上映時間依序有：《傾城之戀》、《似水流年》、《上
海之夜》、《省港旗兵》與《等待黎明》等。李焯桃，〈妥協的年代：回顧八四〉，《八十年代香
港電影筆記（上冊）》（香港：創建出版公司，1990 年 12 月），頁 206-209。 

4 石琪，〈八○年代香港電影的成就感和危機感〉，李天鐸編著，《當代華語電影論述》（台北：
時報文化，1996 年 5 月），頁 138-140。 
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香港影評人朗天以1997作為界線、分水嶺來討論九七前後的香港電影，即是從

香港身分問題切入的。他以雙時間軸──1967-1989-2003與1984-1997-2003來分析香

港電影在九七前後所體現的本土性與主體性面貌，兩條時間軸無分定見，最大的分

別是前者將香港六○年代中期的民眾騷亂作為「香港意識」的濫觴。5本文以為，此

正說明了從身分來談九七敘事在論述上的時間縱深與複雜性。正如同朗天所提出前

九七與後九七，是因為九七已成定局，前九七有其限期，而後九七卻不再能明確框

定時間，無以名之卻始終存在，因此，「九七敘事」實際上也是難於定義的。 

若從敘事或表現手法來歸納，歷來多有論者悉心分類。以陳家樂與朱立的研究

為例，他們的專著《無主之城：香港電影中的九七回歸與港人認同》從香港電影的

政治表述作為研究取徑，分析六四事件、九七回歸兩項政治事件在香港電影裡的敘

事與風格，包括以動作類型片來影射中共的血腥鎮壓、藉文革影射六四，或是藉時

間限期預言回歸以後的未來，藉疫症、政治隱喻、超現實的科幻類型等手法來描繪

諸般情緒和想像。 6台灣方面，有焦雄屏從籠罩著香港市民與電影人的不安情緒切

入，如市場發展與創作自由的受限，提出幾個常見的表現方式，包括宿命論與對環

境的懼恐、懷舊與政治寓言、重新評估中共與香港關係。7焦雄屏的觀察寫於1987

年左右，六四事件尚未發生，然而從題材、類型、寓言各方面，指出九七對香港電

影所產生的影響，已能簡要地勾勒九七敘事的基本輪廓。但是，無論如何分類，都

不易盡括九七敘事，因為事實上，與其將九七敘事作為香港電影反應九七問題的表

述內容，毋寧將九七視為觀察香港電影的中介、一個通道。通過九七問題，我們可

以探討香港電影敘事中所呈顯的本土意識、現代社會、情感關係、歷史觀與國族意

識等議題。從這個角度來看，九七敘事實際上可以與諸多香港議題相互交織，亦因

議題的不同而擴大討論的時間向度，甚至在地理空間上從香港與中國的界域向外拓

延。 

考察香港歷史，香港可以說始終帶有一種離散（diaspora）的城市性格，有論者

從「移民社會」的角度來標定這種性格。如香港文化研究學者呂大樂在探討香港精

神與本土意識時，指出這種身分認同原本在七○年代間因為經濟發展與社會流動而

 
5 朗天，《香港有我：主體性與香港電影》，頁 100-109。 
6 陳家樂、朱立，《無主之城：香港電影中的九七回歸與港人認同》（香港：天地圖書，2008 年

10 月）。 
7 焦雄屏，〈前言──九七震盪：宿命、懷舊、寓言〉，《香港電影風貌 1975-1986》（台北：時報

文化，1988 年 8 月），初版二刷，頁 191-193。 
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逐漸發展起來，卻在八○年代面臨九七問題時，變得搖擺不定。這個現象呼應了香

港的移民潮，並且追根究柢與香港始終是一個移民社會有關，在經濟生活與社會地

位隨著遷徙異地而有所變化的背景之下所形成的香港意識，本身即是淺薄的。 8可

見，九七問題所引起的移民潮，對具有離散經歷的香港人而言，是另一次的離散。

以呂大樂的說法來表述，九七移民所反映的是香港意識的震盪，對香港前途的不安

引致了大量的人口流動。在這樣的脈絡下，移民海外、返鄉／回歸祖國，以及跨國

工作與海外留學等各式各樣的流動樣態，也與身分議題緊緊相繫。此一現象在香港

電影上的表現，除了與前文曾提及焦雄屏所概括的九七敘事輪廓可以相聯繫之外，

香港文化研究學者洛楓亦從香港的殖民地歷史身世切入，梳理香港自清末以來悠久

的「遊徙」（diaspora）歷史，指出香港始終是一處同時兼具有人落地生根、有人離返

海內與海外的地方。洛楓指出，香港的流動性形成一種文化風格，反映在香港電影

中的移民、遊徙與放逐等主題的作品上。因此，洛楓的重點舉例包括《秋月》

（1992，羅卓瑤導演）、《甜蜜蜜》（1996，陳可辛導演）、《春光乍洩》（1997，王

家衛導演），圍繞著九七議題與文化身分之間的關係進行探討，舉凡逃難、海外移

民、回鄉尋根、異國旅程等題材，在在呈顯文化身分隨著遊徙的過程而不斷產生變

化。9透過洛楓對「遊徙電影」的梳理，可以發現這類題材的敘事，乃是放在一個更

大的歷史脈絡與論述框架下來進行探討。要言之，遊徙電影是香港電影中一個能夠

反映文化身分與遊徙經歷相互牽繫的表述方式，而在九七議題的視域之下，又可以

觀察到各種紛繁的樣態。 

接續遊徙電影的討論脈絡，並呼應前文提及九七激盪了原本存在香港的各種議

題，下文將進一步聚焦海外華人離散的電影案例。為了便於闡述，本文接下來以

「離散」取替洛楓的「遊徙」一詞。有關香港電影表現海外華人題材，2003年第16屆

香港國際電影節曾作過初步梳理。節目策畫羅卡指出，自十九世紀中期以來，香港

因港埠地理環境而成為早期中國移民與各國通商的樞紐位置，電影事業也因此於三

○年代便有海外經驗與資源的挹注，並且易於鋪展海外市場。中國電影向香港發

展，或於南洋累積實力再擴展至香港，或拓往海外華埠、或與近鄰亞洲地區影業合

作等，也是香港電影出現海外華人題材的重要背景。在這些條件之下，香港電影自

 
8 呂大樂，〈香港故事──「香港意識」的歷史發展〉，高承恕、陳介玄主編，《香港：文明的延

續與斷裂？》（台北：聯經，1997 年 7 月），頁 1-16。 
9 洛楓，〈攝錄遊徙──論「九七議題」下文化身份的割裂與游離〉，《盛世邊緣：香港電影的性

別、特技與九七政治》（香港：牛津大學出版社，2002 年），頁 157-166。 
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二次大戰之後便出現對海外華人或海外地區的描繪。及至九七問題浮上檯面的八○

年代，香港電影中的海外華人形象又有所不同。除了呼應前文提到洛楓的幾種案例

之外，本文要特別指出兩點。第一，羅卡從港日電影市場的脈絡提到港片中的中、

日文化身分的題材，如許鞍華的《客途秋恨》（1990）與方令正的《川島芳子》（1990），

內容述及大歷史背景下華人身分的曖昧或難題；第二點則是羅卡觀察九七移民潮出

現之後，有描述美國華裔、以唐人街為背景的港產片，雖有表現海外華人生活，深

入刻畫者卻不多見，其中包括張婉婷《秋天的童話》（1987）、羅卓瑤《愛在別鄉的

季節》（1990），與關錦鵬的《人在紐約》（1989，台譯《三個女人的故事》）等。10三

部電影分別描繪香港人在唐人街的浪漫愛情、中國人為逃離中共政權申請或偷渡赴

美，以及本文將在後面展開論述的來自中、港、台三地女性在紐約相遇的故事。雖

然羅卡認為這些電影作品多表現趨向消極的心態，未能深度反省與批判，但是他將

這類移民故事放在香港電影中的海外華人形象的脈絡，仍為本文所探討的《人在紐

約》案例，提供了宏觀的視野。本文論析《人在紐約》這部從草稿到出品整個創作時

間橫跨1983年至1989年的電影，即是以九七敘事為經、海外華人離散故事為緯來探

討香港電影。 

王智明的〈回歸想像／想像「回歸」：張婉婷電影裏的離散政治〉（2005）將香

港主體置於華人離散的語境，來論析香港導演張婉婷（1950-）的九七回歸主題電影

《玻璃之城》（1998）與《北京樂與路》（2001），強調以離散作為問題意識。他指出

香港的主體性「不能只在單一線性的譜系中去尋找，而是座落在多元複雜的參照系

統當中」。雖然，王智明的用意主要是在回應香港的回歸議題使得離散論述牽扯著

民族主義式的文化中國情懷，而本文的分析案例恰好沒有嚮往回歸的香港角色。不

過，王智明試圖藉張婉婷電影對離散主體的跨國經驗描述，來突顯離散主體的生成

必得關照離散他方的歷史經驗，對本文仍具參照價值。11王智明的觀點指出一個重

要的提醒，即當我們從九七敘事的路徑來關注《人在紐約》裡三地女性的離散生命，

不能忽略離散主體之間其身分思索的多元參照。提出類似見解的還有徐勇與王冰冰

的〈欲說還休，欲說還休──圖繪80年代以來香港電影中的移民表述問題〉（2010），

認為應將移民電影的本土關切與後冷戰和全球化背景並置觀之，從「大陸－香港－

 
10 羅卡，〈香港電影的海外經驗〉，《第十六屆香港國際電影節：電影中的海外華人形象》（香港：

香港市政局，1992 年），頁 15-21。 
11 王智明，〈回歸想像／想像「回歸」：張婉婷電影裏的離散政治〉，《中外文學》35 卷 1 期（2006

年 6 月），頁 67-70。 
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西方（或海外）三者構成的三角形時空結構」來梳理香港移民電影中具參照性的文化

想像，方能表現香港複雜的文化身分。12二文皆將觀察從香港離散主體的多元參照

性推進至全球化的視域中，前者藉跨國華語電影思考香港電影的文化生產所具有異

質性的華人文化地域想像，後者則將討論帶往後冷戰的全球化時代進程下所呈現含

混的香港文化身分。但是，本文以為，在深入全球化與本地性的辯證意義之前，仍

需更謹慎地放回九七敘事與海外華人的脈絡來探討《人在紐約》。 

前文從香港電影中的海外華人形象的脈絡梳理中，可以看到香港電影的發展一

直有著跨地製作的條件，以及隨之呈現的紛繁時空與人物背景，《人在紐約》亦是

如此。《人在紐約》的製作過程頗為曲折，前後分別有來自台灣的邱剛健（1940-2013）

與旅美的大陸作家鍾阿城（1949-）投入編劇工作，而電影以鍾氏劇本拍成，文本分

析詳見後述。這裡先就基本的敘事內容，說明《人在紐約》在劇本構思過程中分別

有著不同身分背景的「作者」挹注自身經驗或意念。比方電影版本的台灣角色有旅

美的張北海13、女主角張艾嘉、導演關錦鵬與美術指導朴若木共同構思；大陸女人

則有鍾阿城較多的自身投射14；至於香港女人則是關錦鵬宣稱最為了解的角色，顯

然投入最多。 15值得留意的是，來自台灣的角色其實亦有邱剛健注入自身生命經

驗，例如他對台灣女人的父親黃文藝的描寫，與其父親的國民黨黨員背景有關16，

能夠見到邱剛健不同方式的批判，可惜僅留在邱氏的劇本中。雖然電影版本選擇不

 
12 徐勇、王冰冰，〈欲說還休，欲說還休－圖繪 80 年代以來香港電影中的移民表述問題〉，《文

化研究月報》111 期（2010 年 12 月），頁 1-14。 
13 張北海本名張文藝，為張艾嘉叔父。《人在紐約》拍攝過程有張北海頗多協助，包括聯繫鍾阿

城，以及給予台灣角色的意見。張北海著有散文集《人在紐約》，收錄 1983 下半年至 1987 上
半年刊登於海內外報紙雜誌的文章，內容與本文討論同名電影無關。張北海，《人在紐約》（台
北：合志文化，1988 年 4 月）。 

14 韋軒、楊念訪，〈關於「真實」的唯一選擇：關錦鵬訪問〉，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人
在紐約》（香港：電影雙周刊，1989 年），頁 51。 

15 關錦鵬被問及是否較為熟悉香港女人角色，答案是肯定的。關錦鵬表示他與其他香港劇組工
作人員對香港女人的熟悉，補足了鍾阿城劇本在描繪張曼玉角色時不足之處。見韋軒、何文
龍訪，〈人，在紐約的日日夜夜：我們所走過的路〉，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人在紐約》，
頁 78。除此之外，香港劇場人林奕華也認為在三個女人之中，香港女人是關錦鵬最了解的角
色。林奕華，〈關錦鵬的早期電影世界：作者的養成〉，王志輝、陳志華、謝偉烈編，《焦點影
人：關錦鵬》（香港：香港國際電影節協會，2021 年 4 月），頁 125。 

16 在一場關錦鵬訪談中，羅卡提到《人在紐約》中張艾嘉與父親的描寫，與邱剛健父親即是國
民黨黨員有關。對此，關錦鵬認為《人在紐約》的故事與邱剛健的台灣人身分有很大關係。
關提到，邱剛健認為國民黨政府遷台後對反攻大陸遙遙無期感到難以平衡，而邱剛健在台灣
與香港間的屢次移動，這樣的身分背景亦讓他能表現在《人在紐約》之中。羅卡、喬奕思訪，
〈我與邱剛健的幾次合作──關錦鵬導演訪談〉，羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經
典：邱剛健電影劇本選集》，頁 450。 
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同的表現方式，卻因為版本差異而突顯了《人在紐約》的整個製作過程，從劇本到

成品，有著不同作者的生命背景與角色投入上的多重特性，此即是本文希望以編劇

家邱剛健為線索，重新檢視香港主體與更多離散主體的多元參照性的重要原因。 

二、編劇邱剛健的共感與共構 

根據香港影評人張九在1984年的觀察，他發現徐克、許鞍華與梁普智等香港導

演作品中的九七敘事，或借古諷今，或表現對時代動盪的觀察，明顯關注九七前

途，甚至早在1984年之前已有「先知先覺」般的敏感。他認為這種感覺，與這些導

演們的成長經驗有關──「我時常深信在六、七十年代長大成熟的人，特別是敏感

的藝術工作者，或多或少都會受當時那種社會運動的狂熱氣氛所感染，而成為他們

的一部份。〔中略〕對社局世態的種種有情，種種關懷。」17本文以為，張九所描述

的那一群人裡，也有著邱剛健的身影。來自台灣的邱剛健，是八○年代香港電影場

景中具舉足輕重地位的編劇。早在1966年至1974年間，他已從與香港邵氏兄弟電影

公司和獨立電影公司的合作中，奠定其編劇之名。這段時間，邱剛健不只是配合公

司政策，創作各種類型電影，也在其中暗藏他對現實的批判態度。不僅如此，他參

與香港文藝社群，接近左派知識分子，創作現實感強烈的詩作，在在反映身在香港

的他所感染到的時代氛圍。 18以此來看深度參與八○年代香港電影的編劇家邱剛

健，有著與香港導演們十分近似的時代共感。 

1980年，邱剛健在短暫回台幾年之後重返香港電影圈，有新導演們的邀約合

作，舊識邀請共事，又與朋友合組公司等，創作機會不少。若從九七敘事來檢視邱

剛健1980年至1992年移民美國以前的編劇作品或接手改寫的編劇合作，就有許鞍華

的《胡越的故事》（1981）與《投奔怒海》（1982）述及越南難民；區丁平的《夢中人》

（1986）借古喻今，思索香港與中國的矛盾關係；而合作次數最多的關錦鵬，從寬

泛定義來歸納，《地下情》（1986）、《胭脂扣》（1988）與《人在紐約》（1989）皆

 
17 張九，〈因何懷舊成風？〉，《電影雙週刊》141 期（1984 年 7 月 19 日）。轉引自焦雄屏編著，

《香港電影風貌 1975-1986》，頁 194-196。 
18 陳若怡以邱剛健在香港時期的電影編劇作品與詩作表現，分析其移動於台港之間所形成的現

實關懷。陳若怡，〈邱剛健的臺港冷戰經驗及其美學形構：以 1966-1974 年在香港的作品為討
論核心〉，林淑芬、葉蔭聰、楊子樵主編，《前沿與流動：重探冷戰的亞際連結》（新竹：國立
陽明交通大學出版社，2024 年 8 月），頁 249-281。 
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可羅列其中。19由於邱剛健的輩份較多數新導演為高，處於學習階段的新導演給予

編劇較大的創作空間20，可以說，邱剛健以其編劇身分，與香港新導演們共同構作

了香港電影的九七敘事。 21自2018年至2022年間，香港陸續出版三本邱剛健劇本

集，第一本收錄邱剛健與關錦鵬合作的電影劇本，其中包括《人在紐約》；第二本

收錄邱剛健晚年定居北京時期的電影劇本；第三本收錄範圍較廣，橫跨六○年代至

八○年代的編劇或編導劇本，並特別收錄十篇著於七○至八○年代的劇本草稿。22

這些劇本的面世為電影文本研究提供了更多的研究材料與詮釋可能，仍待更多不同

面向的研究取徑深入探究。本文從劇本草稿中發現歷史屐痕是邱剛健刻畫角色的重

要創作方法，有其自身生命經驗的投注；尤其在草稿與成品的相互參照之下，得以

重新檢視邱剛健始終懸繫於心的華人離散敘事，浮現一個有別於「電影」敘事的詮

釋線索。 

電影本身的跨地製作條件，提供從跨地作者的角度分析文本的研究取徑，只是

較常見於改編電影與原著的對照。在跨地製作的過程中，跨地「作者」因著各自不

同的身分、生命經驗、歷史意識與政治態度，在鋪排歷史元素、刻畫角色生命時，

展現歧異的表現方式，23可惜目前以編劇與劇本作為文本分析核心取徑的研究方式

仍然有待開展。聚焦於邱剛健「作者」身分的電影文本研究，近年陸續有研究者從

 
19 關錦鵬在受訪時被問及《地下情》表現出對香港前景的焦慮，是他抑或邱剛健的想法時，關

錦鵬回答是二人共同的想法。他表示 1984 年中英草簽對他確實產生影響，於是在《地下情》、
《胭脂扣》與《人在紐約》幾部電影皆有相關的表現。朱小豐整理，王志輝、謝偉烈、陳志
華、張偉雄訪問，〈關錦鵬專訪：我總是用女性的角度去看事情〉，王志輝、陳志華、謝偉烈
編，《焦點影人──關錦鵬》（香港：香港國際電影節協會，2021 年 4 月），頁 20、27。 

20 紀陶文章〈我記邱剛健先生編劇之路〉提到邱剛健自 1981 年擔任《胡越的故事》劇本顧問與
合作編劇開始參與香港新浪潮的劇本創作，在香港新浪潮裡以其名字逐步樹立其編劇生涯的
「品牌」，較年輕的導演如關錦鵬與區丁平皆倚重邱剛健的劇本。尤其是在邱剛健與關錦鵬的
合作中，更是互相成就。見紀陶，〈我記邱剛健先生編劇之路〉，羅卡主編，喬奕思、劉嶔助
編，《美與狂：邱剛健的戲劇．詩．電影》（香港：三聯書店，2014 年 11 月），頁 292-297。 

21 關錦鵬是邱剛健合作次數最多的一位香港導演，在訪談中侃侃而談《地下情》、《胭脂扣》、《人
在紐約》與《阮玲玉》四部電影的合作過程，不少內容談及共同構思的過程。見羅卡、喬奕
思、劉嶔訪問，喬奕思、劉嶔整理，〈我與邱剛健的幾次合作──關錦鵬導演訪談〉，羅卡、
趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》（香港：三聯書店，2018 年 4
月），頁 428-455。 

22 三本劇本集依出版時間依序為：羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇
本選集》（香港：三聯書店，2018 年 4 月）。趙向陽、羅卡、喬奕思編，《再寫經典：邱剛健
晚年劇本集》（香港：三聯書店，2021 年 1 月）。羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的
色想與美典：邱剛健編導電影劇本集》（香港：香港電影評論學會，2021 年 3 月）。 

23 莊宜文，〈文革敘事，各自表述──《棋王》、《霸王別姬》跨地域改編電影之研究〉，《成大中
文學報》26 期（2009 年 10 月），頁 119-123。 
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較大範圍探討邱剛健的美學形構，其中特別值得留意的是麥樂文的〈展演中國性：

邱剛健與臺港冷戰電影體制的轉化〉（2023）以「展演中國性」為題，探討邱剛健的

編劇身分如何介入電影文本與冷戰意識型態形構之間的互動關係。在麥文的舉例

中，將邱剛健參與編劇的《投奔怒海》與《人在紐約》置於全球化的進程，探討冷戰

意識型態所介入的中國性想像不斷在變化。如《投奔怒海》裡越共統治下的北越與

《人在紐約》裡紐約都會中的離散華人角色，皆一再呈顯變化中的中國性異質面

貌。麥樂文仔細對照了《人在紐約》的邱剛健劇本與鍾阿城部分保留、部分改寫後

的電影成品，指出電影成品為了配合後冷戰時期三地資本流動，選擇突顯離散中國

性，刻意淡化政治色彩，降低中、港、台三地政治張力，消解冷戰意識型態對立；

而作為編劇的邱剛健卻是有意識地展演中國性，因此在作品中一方面複述中國性來

滿足冷戰意識型態的想像，另方面卻有意藉由揶揄式的書寫方式表現政治張力，從

而使冷戰中國性的遺緒產生動搖。就結局來看，該文認為電影最終構建了一個「統

合的新華人論述」，邱剛健的劇本則「展望華人身分的未來可能」。24言下之意，即

指邱剛健創作上的能動性提供了對全球華人身分的面貌更多不同可能性的想像。本

文以為，麥樂文的觀點在一定程度上呼應了本文在前面藉王智明與徐勇及王冰冰的

論述所提取出的離散主體的多元參照性，並且，正因為該文不刻意定義中國性，得

能從電影和劇本的對照中發現邱剛健的創作痕跡與政治環境的觀照。不過，本文除

了將借助麥樂文的研究基礎之外，亦將納入2022年新出土的文本材料，即《人在紐

約》於1983年最初構思過程中的草稿，重新進入《人在紐約》文本，再一次檢視邱剛

健編劇身分的線索，可能為香港電影九七敘事開拓怎樣的詮釋空間。需先說明的

是，為了避免議題發散，同時也為了貼近《人在紐約》和新材料，並緊繫邱剛健的

生命經驗，本文將繞開中國性的討論，而從華人離散的路徑進入分析。 

根據關錦鵬憶述，《人在紐約》的構思與他心中縈繞著1984年中英草簽有關，

他表示自己在草簽後即想過移民，也很想窺探移民國外的華人呈現怎樣的生活樣

貌，因此透過中、港、台三地女人在紐約的生活，來表現不同的移民心態。顯而易

見的，中英草簽與移民潮是關錦鵬創作《人在紐約》的關鍵動機。不過，如果考察

《人在紐約》的創作過程，有必要重新檢視邱剛健編劇身分對作品所挹注的不同視

野。依時間往回追溯整個創作過程，最接近電影成品的創作時間是1988年至1989

 
24 麥樂文，〈展演中國性：邱剛健與臺港冷戰電影體制的轉化〉，《文化研究》36 期（2023 年 4

月），頁 344-355。 
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年。監製方平、策劃金川邀請關錦鵬合作時，乃有感於當時政治氣候特殊，頗具商

機，於是角色從大陸女人陸續加上香港女人與台灣女人，最後決定描繪三地背景各

異的女人在紐約產生種種人際衝突的故事，四人一起構思分場，由邱剛健執筆劇

本。251988年12月，邱剛健隨劇組抵達紐約一面拍攝一面完成劇本初稿。然關錦鵬

實際到紐約後，發現原先想像的人際衝突並非「真實」景況，劇本過於戲劇化，他

希望改用「真實」來傳達影像的感染力，26因此關錦鵬果斷決定停拍，在緊迫時間內

商請在洛杉磯的大陸作家鍾阿城依據邱氏劇本進行刪減改寫，27終於完成攝製。不

過，受惠於近年出版的邱剛健劇本集，讓《人在紐約》最初的草稿──〈危情〉與

〈Far From Chinatown〉兩篇故事大綱得以納入討論，讓我們見到《人在紐約》的劇

本構思乃始自1983年。28兩篇草稿皆設有一名因九七問題而決定婚姻移民的香港女

子，可以說從1983年的草稿到1989年的《人在紐約》成品，皆反映了自八○年代初

中英啟動談判以來出現的香港移民潮。這些不同版本的敘事所描繪移民故事的地域

場景，涵括香港、馬來西亞和紐約，而移民者的身分背景，有〈危情〉中的香港女

人與馬來西亞土生華裔，〈Far〉的香港女人與紐約不同世代的華裔，《人在紐約》

則刻畫中、港、台三地女人在紐約的友情與移民適應歷程，並且連帶地勾勒出她們

上一世代的離散生命。整體而言，這些離散故事的跨國性相當繁複，其繁複性不僅

是反映移民潮之下香港人的出走心態，而且同時關照到中、港、台三地的海外華

人，甚至觸及了東南亞華僑。尤其，邱剛健從世代面向關注海外華人，並且為角色

注入其對華人近代史的思索，以歷史屐痕刻畫離散生命。透過草稿，我們得以從更

為廣闊的地域範圍來重新檢視邱剛健筆下的華人離散故事。 
  

 
25 張志成訪，〈為甚麼一定叫《人在紐約》──訪關錦鵬〉，《大影畫》38 期（1990 年 1 月 22

日）。轉引自黃愛玲、羅卡策畫，《電影創作歷程》（香港：香港藝術中心，1990 年），無頁碼。 
26 韋軒、楊念訪，〈關於「真實」的唯一選擇：關錦鵬訪問〉，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人

在紐約》（香港：電影雙周刊，1989 年），頁 45-54。 
27 邱剛健原劇本有 61 場，經鍾阿城刪減與修改後餘下 30 場。鍾版劇本收錄於：邱剛健原著、

鍾阿城改編，《人在紐約》劇本，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人在紐約》，頁 112-188。 
28 因時間久遠，關錦鵬已不復記憶，只記得其中一份故事大綱定名為〈危情〉或〈迷情〉，本文

逕以〈危情〉簡稱之。連同〈危情〉與〈Far From Chinatown〉，共有十篇劇本草稿於 2021 年
首度公開，收錄於：羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱剛健編導電影
劇本集》（香港：香港電影評論學會，2021 年 3 月），頁 448-549；編者劉嶔撰寫邱、關二人
合作概要，見編者，〈邱戴安平 X 關錦鵬〉，頁 451。 
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三、歷史屐痕 

在展開文本論析之前，為便於理解角色，本文援引旅美的亞美研究香港學者黃

秀玲對華人離散理論的分析概念，藉華人離散主體來定位《人在紐約》中的三個女

人。29黃秀玲從王靈智的研究得到啟發，將華人離散理論區分為三種概念──植根

主義（Racinationism）、本源中心主義（Genocentrism）、跨地域主義（Translocalism）。

簡要述之，植根主義指涉的是在異地建立新家、在新環境逐漸形成新的身分；本源

中心主義指涉的是依著血緣、種族／血統／世系、族類等本源關係來設想離散生活

的意義；跨地域主義則是相對飄移不定的駐居狀態，如無地的、流動家園、心即家

等。黃秀玲特別強調這三種概念其實結合觀之，形成複雜而可以協同、變形或相互

顛覆的狀態。30若藉這三種概念來檢視《人在紐約》裡的三個女人，幾乎可以依序分

別用以理解為──植根主義：台灣女人黃雄屏（張艾嘉 飾），一個渴望成為美國人

的角色；本源中心主義：大陸女人趙紅（斯琴高娃 飾），一個心繫故國母親的角

色；跨地域主義：香港女人李鳳嬌（張曼玉 飾），一個「沒有家國觀念」、嚮往四

海飄泊的角色。 

下文分成兩個部分進行探討。第一部分從邱剛健花費筆墨的三地女人的政治張

力，分析她們身上各自的歷史屐痕與離散生命之間的關係。這部分主要聚焦於趙紅

與黃雄屏兩個角色。在趙紅角色的探討中，本文將兼及與其身分相關的角色──大

陸文革倖存者劉豹娣，以文革元素為線索，分析邱剛健如何將歷史屐痕用於描繪角

色的身分思索、情感表現，並展現戲劇張力。在黃雄屏的角色探討中，本文將從邱

剛健青年時期關注現實的思想軌跡，分析邱剛健如何藉歷史屐痕刻畫黃雄屏這個角

色。第二部分從香港女人李鳳嬌談起，探討這個角色在身分思索的過程中，用以根

著自身的方式。接著藉由〈危情〉與〈Far From Chinatown〉，進一步討論這些草稿

中的離散主體如何根著異鄉，從而說明《人在紐約》的「全球華人身分」不僅在草稿

已經展現，並且有助於我們理解華人離散主體的豐富面貌。 

 
29 本文援引黃秀玲的華人離散概念，主要採取較為貼近文本的方式進行分析，希冀幫助讀者理

解三個角色不只是個人生命經驗，而可以映照更多離散主體的生命經驗。 
30 黃秀玲在〈慾望輪／迴：梁志英《鳳眼》中的佛教、離散理論與身分政治〉裡提到這個概念，

於〈全球視野與在地性：一個華美研究學者眼中的世界華文／華人文學〉再次應用。兩篇文
章分別於 2006 年與 2010 年以英文發表，後收錄於：黃秀玲著、單德興編，《華美：華美及離
散華文文學論文集（下）》（台北：允晨文化，2001 年 2 月），頁 749-793、頁 826-863。 
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邱剛健在一份撰於1988年1月的手稿中構思了《人在紐約》的人物設定，名為〈大

陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉： 

 

一九八八年夏至秋，短短三個月內，三個素昧平生的中國女人在美國紐約相

識，迅速變成朋友，結為知交，又迅速反面成仇。也許，通過這一段經歷，

再加上她們每個人對自己過去的身份、現在的處境、將來的展望做過一番思

考，她們會再重新相識，重新變成朋友，重新結為知交──甚至再反面成仇。 

究竟，這三個女人，一個來自中國大陸，一個來自台灣，一個來自香港。31 

 

這段手稿簡要地勾勒出《人在紐約》以來自中、港、台三地的中國女人為主軸，

從她們在紐約的相遇開展一段華人離散的故事。因為三人有著各自的過去、現在與

未來，與相異的出身地域背景，促使她們在人際交往過程中產生相識－結交－反

目，又重新遇合的情感起伏，亦同時形成中、港、台之間政治張力的暗喻。細究

之，其政治張力乃緣於邱剛健手稿所描述的「過去的身分、現在的處境、將來的展

望」──「現在」指的是她們的移民生活樣貌，「過去」則指涉她們身上所刻畫各自

不同的歷史屐痕，而「將來」記錄了她們身分思索之下的心理變化。 

黃雄屏在七○年代隨著因婚外情而私奔的父親一起移民。父親是國大代表，自

稱在海外救中國，對兩岸中國人的未來懷抱理想，閒時舞弄書法、唱作京劇。移民

之前，黃雄屏就讀台灣大學歷史系，主要研究漢朝；到了美國之後，渴望成為道地

的美國人。她未與父親同住，感情狀態飄泊不定，流連於不同國籍的男人間，唯獨

排除了大陸人、香港人、台灣人，顯然有意自外於父親那一代的「中國人」身分認

同；而美國人的種族歧視，又使她既憤怒又傷心，既想告別過去，卻仍然徬惶於身

份認同。 

黃雄屏以劇場表演謀生，在劇本中曾參與兩次試鏡，一次是熱內特（Jean 

Genet，1910-1986）的荒誕戲劇《陽臺》（The Balcony, 1956），一次是莎士比亞的劇

 
31 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，收錄於《人

在紐約》劇本前，見羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》（香
港：三聯書店，2018 年 4 月），頁 221-224、頁 313。手稿上有標註頁碼，然書中僅節選部分。
此篇手稿下稱〈人物簡介〉。 
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作《馬克白》（Macbeth, 1623）。32在參與後者的試鏡時被質疑出演馬克白夫人的資

格，她感到西方人對東方人的嘲諷，於是舉出中國漢朝也有一個呂后，與馬克白夫

人一樣狠毒。33從她的歷史學科背景與她的舉例，可以發現黃雄屏試圖從中國歷史

文化裡尋索資源，而她所認同的中國文化不同於其父親，不是國民黨遷台以後大力

復興的中華文化道統。她引以自豪、認為可與馬克白夫人相比擬的，是中國漢朝惡

名昭彰的「不道德」的呂后。這裡，邱剛健以其作品中經常出現的對非正典女性的

認同，批判了台灣的「中國性」，也揭示了國民黨倡導中華文化道統的偽善，對黃

父一代的海外移民身上顯現出以正統政權自居的高傲心態提出批判。要言之，在黃

父的形象刻畫上，邱剛健充分利用了冷戰意識型態所介入的中國性意涵，而黃雄屏

的角色則發揮了揭示其虛妄的作用。34 

黃雄屏的身份追尋在決定接受父親友人為她安排的相親對象後，出現明顯轉

變。相親者是來自台灣的吳俊傑──在電影中僅是黃雄屏的老朋友，且略去身分背

景；劇本則賦予吳俊傑這個角色較具體的身分背景。吳俊傑有個在台灣當立法委員

的父親；曾於加州留學，當過「保釣小將、文革小將」。35此一僅於劇本裡出現的小

配角，顯然影射的是七○年代初曾投入保釣運動的海外台灣留學生，由於對中國懷

抱血緣相連的民族情感，渴望參與祖國建設而投入文革，或是感染世界青年反文

化，嚮往文革的反動精神。如果回到歷史現場，海外留學生在北美掀起海外保釣運

動，在邱剛健的同輩友朋中就有劉大任（1939-）與郭松棻（1938-2005）在加州組織

柏克萊釣魚台行動委員會，推動海外保釣。彼時，香港與台灣知識分子共同嚮應，

抵抗外侮、維護民族自尊成為當時台、港知識分子共同的目標。香港方面有大專學

生團體與文藝刊物聯合組織，在香港發起示威遊行，身在香港的邱剛健，亦曾與此

 
32 荒誕戲劇與莎士比亞戲劇皆為邱剛健六○年代的知識接受，曾於他所主導的《劇場》雜誌

（1965-1968）上刊登文章、製作專題與舉辦戲劇演出。二劇在劇本中的出處見：邱剛健，《人
在紐約》劇本（第 4 場、第 25 場），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電
影劇本選集》，頁 227-228、頁 256-257。 

33 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 25 場），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛
健電影劇本選集》，頁 257。 

34 針對本文所舉例黃雄屏與父親一段，麥樂文指出邱剛健的劇本裡，黃雄屏揭穿父親所象徵黨
國的冷戰中國性，在複述冷戰中國性的同時亦揭示其虛妄，並且進一步比較電影裡黃雄屏自
比呂后，是將對中國性的否定，轉而強調文化根源與繼承的離散中國性。本文受此見解啟發
頗多，但是對於其推論的離散中國性略有異見。本文以邱剛健對非正典女性的認同為例，即
是希冀藉此說明邱剛健作品裡中國歷史文化的元素經常注入非正典的角色，有其對文化道統
的反思，但是並非全盤否定。 

35 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 30 場 E），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱
剛健電影劇本選集》，頁 266。 
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組織中扮演重要推動角色的《70年代》雙週刊同人們過從緊密。36從反美帝、反英殖

民的呼聲，到追溯清末推翻帝制的革命、民國初年五四運動救亡圖存、三○年代日

本侵華的屈辱歷史等，知識青年們藉由民族歷史作為反對行動的精神指引。由於缺

乏對文革親歷其境，無論是在海外投入保釣的台灣知識分子，或是香港左派社群的

保釣示威和關注本土革新的行動，都曾經對文革有著浪漫化的推崇。直到七○年代

中期，台、港知識青年終因逐漸掌握更具體的文革實情而逐漸心生幻滅，許多人因

此經歷一段轉向、過渡的心理變化過程。37由這段歷史現場可以見到，邱剛健將自

身的現實見聞與交友經歷，注入吳俊傑這個角色的刻畫裡。而當黃雄屏接受與這個

經歷特殊的台灣男人進一步交往，並且「決心做回中國人」38，此處的「中國人」身

分認同便產生了另一層意義，那是她對經歷理想幻滅之後重新思索方向的中國人的

認同，與她自己與父親所象徵的中華文化道統決裂的心情產生共鳴。值得玩味的

是，邱剛健採取揶揄的方式來表現兩人的共鳴，他們彼此坦誠想找一個「中國人」

來拯救已經一年無法與人做愛的自己。39就揶揄的表層意涵來看，是透過「性」為自

己重新確立「中國人」身分認同，但是如果進一步思索邱剛健在二人身上所刻畫的

歷史屐痕，卻揭示這兩個來自台灣的離散主體身上，即是成長於六、七○年代知識

分子的生動寫照。也就是說，在邱剛健揶揄式的表現手法底層，蘊涵著他對歷史屐

痕的反思。 

沿著以歷史屐痕刻畫角色的探討路徑，下文以文革（1966-1976）作為主要線索

來檢視大陸女人趙紅的角色刻畫。趙紅原籍中國哈爾濱，在上海工廠工作時結識至

上海出差的先生湯馬士──美國華裔第二代，二人結婚，趙紅移民紐約。文革期間

的趙紅年方十三，未深切感受過大陸經歷的政治動盪。文革在她腦海留下的印象，

 
36 羅卡，〈《劇場》的裂變．在香港的反響共振．及其餘韻〉，《藝術觀點 ACT》73 期（2018 年

1 月），頁 18-23。 
37 有關香港學生運動發生的外在環境與思想（意識型態）形成和運動分期，可參：周魯逸，〈香

港學生運動與意識型態〉，香港專上學生聯會編，《香港學生運動回顧》（香港：廣角鏡出版社，
1983 年 1 月），頁 278-284。有關台、港知識分子對文革從追崇到幻滅的案例，台灣可以劉大
任（1939-）為例，香港則為古兆申（1945-2022），前者為邱剛健自台灣創辦《劇場》時期的
好友，後者為香港左派刊物《盤古》同人。古兆申在回顧保釣運動時，敘述了當時知識青年
左傾的概況。參見：盧瑋鑾、熊志琴編，《雙程路：中西文化的體驗與思考 1963-2003》（香
港：牛津大學出版社，2010 年 4 月），頁 126-151。 

38 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，羅卡、趙
向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》，頁 223。 

39 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 54 場），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛
健電影劇本選集》，頁 298。 
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是文革小將在街上扔炸彈。40依趙紅職業判斷其為工農階級，在大陸時為自己取名

為「趙天紅」，意味著她感受到的是建立新中國的昂揚氣息，而非階級鬥爭的慘酷。

不過，趙紅的知識平庸、歷史意識淡薄，也反映了十年文革對中國知識發展帶來的

負面影響。邱剛健在〈人物簡介〉描述趙紅的背景，寫著「文化大革命以後，中國人

普遍對政治產生信仰危機，開始走回傳統老路。皈依宗教、篤信鬼神的風氣一時大

興。」41。這段文字所影射的即是文革期間紅衛兵走上街頭的「破四舊」行動──舊

思想、舊文化、舊風俗、舊習慣，42力圖破壞封建遺緒，為了揭發四舊遺毒所展開

的抄家遊鬥、搗毀神像與文物等對親情倫理與傳統文化造成的破壞。43事實上，從

文革結束以後在七○年代末期興起的傷痕文學到八○年代的尋根文學，除了書寫上

山下鄉經歷見聞之外，也透過重新書寫地方，尋回被擱置的傳統文化。44因此，邱

剛健對趙紅角色的描繪方式值得深思。一方面，將她的迷信放在八○年代中國的思

想狀況來檢視，確有其寫實基礎，而邱剛健只擷取傳統文化中宗教與鬼神的元素，

使趙紅顯得特別平庸。但是另一方面，邱剛健卻又費了一些篇幅，以趙紅對先祖觀

念與親情倫理的重視，對照華裔第二代先生湯馬士早已拋卻中國人身分，顯然，邱

剛健有意反思華人移民社會的文化變遷。相較之下，電影看似沒有太大差異，卻強

調了趙紅的文革創傷。電影裡的趙紅與先生爭吵時，訴說了自己父親在文革期間因

曾留美而被鬥死，母親將父親名字刻在椅背上以象徵牌位，強調母親養育子女的辛

苦，因此希望接母親前來美國同住。45亦即，劇本反而較為單純地著重於趙紅與家

人的親情，而未將文革傷痕編織進親情的牽掛裡。可見，鍾阿城所修改的電影版本

以較為寫實的方式再現文革傷痕，用以作為角色刻畫的方式，此一作法雖有歷史清

 
40 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，羅卡、趙

向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》，頁 222。 
41 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，羅卡、趙

向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》，頁 222。 
42 王明賢，〈紅衛兵美術運動〉，劉青峰編，《文化大革命：史實與研究》（香港：中文大學出版

社，1996 年），頁 358。 
43 王明賢，〈紅衛兵美術運動〉，劉青峰編，《文化大革命：史實與研究》，頁 358。 
44 大陸的尋根文學約起於 1985 年，主張民族文化意識、民族傳統文化與歷史，如鍾阿城與韓少

功作品。陳信元，〈大陸新時期文學綜述〉，《從台灣看大陸當代文學》（台北：業強，1989 年
7 月），頁 9-10。 

45 關於在椅背上刻下父親名字的構想，來自美術指導朴若木與鍾阿城二人談話的結果。韋軒、
何文龍訪，〈人，在紐約的日日夜夜：我們所走過的路〉，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人在
紐約》，頁 74。 
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理的作用，卻停留在趙紅與先生失和後的茫然情緒裡。相反地，劇本裡純粹的親情

牽掛，以及先生最後接趙紅回家，隱現世代離散華人的差異與相互理解的可能性。 

另一運用文革元素的顯著例子是對文革倖存者的刻畫。基於同情，黃雄屏父親

家中收留一名曾經歷文革創傷的婦女劉豹娣，黃父鼓勵她寫下自身經歷。他向子女

宣稱豹娣正在撰寫的「傷痕文學」，即等同於自己的回憶錄。46傷痕文學是中國在七

○年代末文革結束之後開展的一種文學潮流，隨著中國改革開放，逐漸揭開十年文

革的歷史傷痕，從地下刊物開始，原本被整肅的中國知識份子透過文學作品述說曾

經是書寫禁忌的文革經驗，諸如知青下鄉、階級鬥爭、人性的扭曲等。台灣在大陸

文革結束後很快引進這類文學作品，將傷痕文學視為揭開歷史傷痕的媒介，並且置

於關係著民族未來的重要位置，主張傳播傷痕文學是台灣知識分子的責任。47藉由

台灣關注傷痕文學的視角，可以襯托出黃父對文革倖存者的同情姿態──將中國的

文革歷史傷痕視為自己同為中華民族一分子的傷痕。不過，邱剛健在劇本中所使用

的「傷痕文學」，卻有其揶揄之意。 

電影中，黃雄屏發現豹娣手上被綑縛的傷痕，暗示她被黃父性虐待。豹娣對黃

雄屏說，自己為了寫書可以忍受這一切。以救世者姿態的台灣人對文革倖存者的性

虐待，對照文革中的種種不仁暴行，不僅揭露文革瘡疤，也暗示了台灣國民黨政府

也如共產黨中國極權管治一般，對人性造成扭曲。因此，電影的表現方式有著尖銳

的批判性，指出兩邊政府為了鞏固政權，對外宣稱正統、對內壓制人性，同時描繪

了中國與台灣之間的歷史記憶連帶，揭穿二者手段相似而傷痕相連的事實。相較之

下，邱剛健的劇本寫法反而較為曖昧。黃父到處張揚豹娣文革經歷的可憐，藉此反

襯自己的助人德行，代表自己扮演著海外救中國的重要角色，此處的嘲諷意味是電

影與劇本共通之處。不過，劇本並未出現豹娣手上傷痕的橋段，而是表現對「傷痕

文學」的揶揄。黃父拿起豹娣桌上稿紙，驚訝地發現她所寫的並非「傷痕文學」，而

是「黃色小說」，大為光火，豹娣卻反應冷淡，對黃文藝的指責不以為然： 

 
46 「傷痕文學」一詞出現於劇本第 57 場 B，為劇本有而電影無的用詞。有關豹娣寫作見：邱剛

健，《人在紐約》劇本（第 30 場 C、57 場 B），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：
邱剛健電影劇本選集》，頁 262-266、頁 304-305。 

47 以揭露十年文革傷痕而興起的傷痕文學在大陸起於 1977 年底至 1978 年初。在台灣由《中國
時報》「人間副刊」率先引進，主編高信疆擔任總策畫，自海內外蒐集資料，於 1979 年 5 月
推出「中國大陸的抗議文學／社會主義悲劇文學特輯」。自刊出以後引起不小回響。高上秦主
編，《中國大陸抗議文學》（台北：時報文化，1979 年 9 月），修訂一版。爾後引起報紙與出
版社紛紛刊載、選輯大陸文學作品的現象。有關傷痕文學以降的大陸新文學概觀，參見：陳
信元，〈大陸新時期文學綜述〉，《從台灣看大陸當代文學》，頁 3-11。 
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黃文藝氣得把稿紙亂揉，丟在劉豹娣頭上。劉豹娣轉過臉，抬起來，好像尷

尬，又好像得意，癡癡地笑。（中略） 

黃文藝：我以為我可以幫你們……我好想救你們…… 

劉豹娣：（望著黃文藝，臉上留著癡笑）老狗，等你肚子餓了，我幫你煮宵夜。48 

 

可以見到，劇本裡豹娣並非楚楚可憐，邱剛健讓豹娣搖身一變成為洞察一切的

角色，揭穿黃文藝海外救中國理想的偽善，豹娣的嘲諷用詞如「老狗」對照「得意、

癡癡地笑」的樣子，更顯出國民黨政府拯救共產黨統治下大陸同胞理想的荒謬。本

文想指出的是，對照電影和劇本，電影寫實性強且張力尖銳得多，而邱剛健卻是運

用文革此一歷史屐痕，諷刺傷痕文學引進台灣的政治意圖。本文以為，邱剛健運用

歷史屐痕加上揶揄的表現手法，不僅讓戲劇張力沒有停留在批判的層次，而是進一

步將反共救同胞的政治理想與揭開歷史傷痕的政治意圖一起帶離當下的政治正確。 

 

從黃雄屏透過「性」重新建立中國人身分認同，到趙紅的平庸樣貌、豹娣的傷痕文學

寫作，可以看到邱剛健一再擷取部分史實、運用揶揄式的表現手法展現戲劇性，讓

我們除了比較不同版本何者反映政治、如何表現之外，更重要的是，藉由邱剛健所

鋪設的歷史屐痕，得以將創作反應時代的觀照視點從當下時空移開。在這個意義

上，本文的論析結果雖然循著前文所引述麥樂文的研究基礎往下探究，但是本文要

特別表明的是，歷史屐痕作為邱剛健刻畫角色的重要創作方法，有其自身生命經驗

的投注，並且在《人在紐約》以前，七○年代至八○年代間的劇本草稿皆有所展現，

而這些草稿於近年出土，49尤其有待進一步探究，那不僅是對邱剛健作為「作者」的

個別研究，而是從中尋索與發現不同的研究取徑。 
  

 
48 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 57 場 B），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱

剛健電影劇本選集》，頁 304-305。 
49 收錄於：羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱剛健編導電影劇本集》，

頁 448-549。 
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四、根著何方 

《人在紐約》劇本裡的香港女人李鳳嬌，是與電影在形象與結局上差異最大的

角色，同時也是唯一較明確於1983年的兩篇草稿即已有初步構思的角色。李鳳嬌在

香港移民潮之下隨父親來到紐約，父親在唐人街開設中國餐館。她雖然在餐館擔任

經理，但是自己另外熱衷於投資。比起與父親相依為命，李鳳嬌更嚮往自由自在，

認為中國人（即指她自己）應該追求在世界各地都有一棟房子，感情方面也不在乎

永遠不變的承諾，與一名在紐約做房地產生意的女人保持曖昧的同性戀情。邱剛健

在〈人物簡介〉這樣描述李鳳嬌──「典型的香港人，沒有什麼國家、民族的包袱，

也不以為恥。她很驕傲做一個香港人。」50這位香港女人在另二位女人口中是最沒有

國家觀念的人，她在唐人街過得如魚得水，看起來生存適應並未對她造成困難，比

起黃雄屏對於在異鄉受到歧視的較真，或是趙紅對於華裔身分與中國傳統文化的認

同感到矛盾，李鳳嬌顯然對這些都毫不在乎。沒有交纏著過去、現在與未來之間的

身分困惑，李鳳嬌只在乎當下自我的感情。唯一令她傾心的是一名來自台灣，看來

玩世不恭的男子龔明雄（柯一正 飾），這是一個在邱剛健劇本裡佔去不少場次，卻

在電影中被簡化的角色。龔明雄不斷挑釁為人處事的常規，狂妄地宣稱要帶李鳳嬌

在紐約、台灣、香港等地飛來飛去，到處居住。這樣的浪蕩男子，正與李鳳嬌要在

世界各地都有一間房子的願望高度契合，而李鳳嬌亦不在乎該男子是否真的會信守

承諾。相較之下，電影裡的李鳳嬌雖然同樣藉情感來表現她的身分思索，那是她不

同於黃雄屏與趙紅的根著異地的方式，然而她在電影結局處於情感認同困惑而陷入

悲傷的情緒，邱剛健的劇本卻是為這個香港女人賦予灑脫和自由。亦即，這個角色

的香港主體已顯現華人離散主體的跨國樣貌。事實上，邱剛健在1983年的兩篇草稿

〈危情〉與〈Far From Chinatown〉已經顯露這個意圖。 

〈危情〉與〈Far From Chinatown〉（下簡稱〈Far〉）的女主角皆為香港人，在父

母促成之下接受婚姻移民，〈危情〉女主角楊凱悌與馬來西亞華裔林醫生結婚，移

民馬來西亞；〈Far〉女主角梁潔馨與美國華裔第三代Frank結婚，移民美國。二篇草

稿中的女主角原本都不想過早安定下來，只因父母期望而在男方猛烈追求下倉促答

允。二女與李鳳嬌的人物設定的相似之處，在於並非因為自身的九七焦慮而移民，

而是嚮往自由自在的生活。二女在移民後皆面對著融入異邦生活的困難，促使女主

 
50 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，羅卡、趙

向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》，頁 224。 
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角對行事浪蕩的情夫意亂情迷。再看故事地域，〈危情〉的主要敘事場景在馬來西

亞；〈Far〉的主要場景雖然與《人在紐約》同樣設定為紐約，但是角色除了香港女

人與先生之外，增添一名華裔移民二代秦冠中作為梁的情人，使得敘事軸線轉移至

華裔角色，而非香港女人。秦與Frank相異的移民背景、家庭、階級與生活樣貌，讓

整個故事的移民生活面貌被呈現得更有層次。〈Far〉與〈危情〉作為《人在紐約》

的最初構想，皆是述說一個海外離散華人的故事，兩篇草稿的香港女人對移民生活

的適應，到了《人在紐約》劇本裡轉換至黃雄屏與趙紅身上，而《人在紐約》裡趙紅

與先生發生齟齬的祖先觀念，則在〈Far〉藉秦的角色有更多篇幅的刻畫。可見，世

代華人離散的生命樣態，是邱剛健始終想要表述的故事。 

對於新出土的〈危情〉與〈Far From Chinatown〉，香港電影研究者劉嶔指出這

二篇劇本草稿對香港新電影歷史具有相當重要的意義： 

 

主題方面，前一部的「港女」經歷個人啟蒙，轉化作Far From Chinatown華人

流徙歷史的感懷。〔中略〕此次尋回《危情》／《迷情》和Far From Chinatown

兩份分場大綱，改寫了歷史，追溯到這對八十、九十年代香港電影重要編和

導〔邱剛健、關錦鵬〕組合真正的源頭。他們合作的發軔曾設定開闊深刻的

意旨，可見其時新浪潮編導不甘囿於本地的視野、探求的野心。51 

 

如劉嶔所言，這二篇草稿讓我們發現邱剛健與關錦鵬二人最初在合作時的設

想，並未侷限於「本地」視野，亦即不單是從香港九七移民潮作為敘事起點。《人在

紐約》在1988年至1990年間製作與發行的時空之下，無論對製作方或閱聽大眾，皆

不可避免地勾連政治情勢；但是兩篇草稿在構思之初，雖然皆從九七問題開展一個

香港女人移民的故事，卻更為聚焦於華人離散主體的離散生命樣態，已然逸出了九

七敘事裡的香港主體視點，更具參照性。下文分成二個面向探討，先從移民者的世

代與身分位階來探討複雜的離散生命樣態，再從移民者的根著方式，分析離散主體

除了如《人在紐約》的李鳳嬌以情感作為根著的方式之外，如何表現對根著意義的

詰問。 

 
51 劉嶔，〈邱戴安平 X 關錦鵬〉，羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱剛

健編導電影劇本集》，頁 451。 
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首先探討移民者的世代與身分位階。《人在紐約》與兩篇草稿皆有關於移民世

代的描繪，前者三個女人皆有兩代，後者則有三代，其中〈Far〉甚至遙思好幾世代

的華人移民歷史。身分位階方面，《人在紐約》中的李鳳嬌與父親移民紐約，在唐

人街開中國餐館，二篇劇本中的女主角父母皆為從事商貿行業的中產階級，眼見

「九七大限」而鼓勵年輕人到國外闖蕩，父母自己則選擇留在香港。從二女家庭背

景來看，屬香港移民潮中較有資本者，早早便為移民作打算。〈Far〉中的男主角

Frank──香港女人的先生是華裔第三代，祖父自中國移民至美國時，在唐人街開洗

衣舖，直到Frank父親考取會計師資格後搬離唐人街，而Frank則於華爾街金融業任

職。52可見，Frank一家自祖父到Frank一代，已從社會階級的低層爬至白領階級，經

過三代之後，Frank儼然已成為道地的美國人，在美國土生土長，是社會位階較高的

美國華裔，祖先觀念十分淡薄。不過，廣東話這個母語在Frank身上仍有傳承。53這

個角色在《人在紐約》裡接近趙紅先生湯馬士的形象，但是〈Far〉對角色背景的描

繪較為細膩。情夫秦冠中18歲時隨父母自香港移民紐約，一家人來到美國後維生艱

難，秦父在唐人街的餐廳當廚師，秦母與姊姊在成衣廠車衣，秦自己則是自24歲起

在美國各處流浪，混跡唐人街當牛郎。54顯然，秦與Frank二人的身分位階差異很

大，除了移民二代與三代的移民經驗有別之外，階級與二人的移民適應情形也有著

明顯的連動關係。白領社會菁英身分的Frank對於香港女人和秦二人的移民者異鄉適

應的心緒不容易體會，而社會位階較低的秦則適應艱辛，「永遠有沒有根的感覺」55。

這種失根的感覺，在他帶梁去紐約郊外，望著中國人的墳場時表露無遺。秦感慨地

說著這是「一百多年來，離開中國幾千萬哩的中國人的墳塚」。56這段話意味著中國

人離家千萬哩，遠赴異鄉，墳塚象徵了世代中國人離散世界各地的足跡，既承載了

悠久的時間，也刻畫著華人離散的足跡，在異地拚搏求存、辛苦落地生根。在秦身

上所體現的，是與Frank相當不同的落地生根的樣態，他在龍蛇混雜的唐人街，即使

不願加入幫派，卻又不得不與幫派打交道，呈現華人為了在美國社會生存，不得不

與幫派「團結」57在一起的縮影。秦冠中這個移民第二代的角色，是三作之中較為特

 
52 邱剛健，〈Far From Chinatown〉，羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱

剛健編導電影劇本集》，頁 484-485。 
53 同前註，頁 497。 
54 同前註，頁 489、493-494。 
55 同前註，頁 503。 
56 同前註，頁 475。 
57 同前註，頁 495。 
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殊的離散華人的面貌，可惜在發展到《人在紐約》劇本時略去了這個角色。綜合來

看，移民者的世代和身分位階與離散華人落地生根的樣態，有著緊密的關聯。秦一

家一直處於社會底層，始終艱苦，始終無根，對中國人的離散屐痕感慨至深；而

Frank一家的階級由低攀升至高階，到了第三代已生活無虞地適應異鄉，甚至淡忘了

中國人的離散屐痕。藉由Frank與秦二角色的對照，重新看待《人在紐約》中的湯馬

士，可以發現邱剛健對這個角色給予的認同多於批判，他更有意表現的是離散主體

間爭吵之後理解的可能。 

接著再談移民者的根著方式。前面一段探討身分位階左右著移民的生存適應，

適應情形也各有不同，如何尋找根著異鄉的方式，邱剛健也有著細膩的描繪。〈Far〉

中始終感覺失根的秦，其尋找根著的方式是性愛，在不同女人間流連，性愛高潮如

同對移民適應的宣洩，心緒當中有著憤怒、屈辱、狂躁、徬徨、痛苦與矛盾。他的

社會位階讓他不得不流連於唐人街，因此，在秦與梁交歡後，高潮令他走到窗口，

「對唐人街和紐約做出fuck的姿勢」58。秦用自己性愛高潮後的身體，對始終難以融

入的異鄉表示挑釁，性愛的歡愉彷彿在一瞬間讓他擁有高漲的力量，可以抵禦異鄉

的挑戰。只是，秦最終在幫派亂鬥中斃命，客死異鄉。 

在〈危情〉裡，邱剛健費了不少篇幅刻畫林醫生這個角色與馬來西亞這片土地

的關係。由於在華人家族中庶出的身分讓林醫生自幼蒙上卑屈的陰影，對馬來乳母

的依賴、對馬來亞鬼神信仰、傳統舞蹈、蠻荒山林、部落生活深深著迷，彷彿是藉

由擁抱異鄉的傳統文化作為根著此地的方式。但是，另一方面，林醫生與〈Far〉中

的秦一樣，看著一整片佈滿華人墳墓的山頭，慨嘆著華人曾經渡越了幾千萬哩來至

馬來西亞，滿溢著世代華人離鄉背景的哀愁。59離散之慨與根著在地的渴望，形成

林醫生此一角色最為鮮明的身份和情感特徵，而他藉由傳統的馬來文化作為尋求根

著的方式，則成為在三作之中特別突出的設定。如果說《人在紐約》中三個女人由

黃雄屏帶頭去找密宗大師，是藉由中國的、傳統的信仰方式來克服異鄉適應之苦，

〈危情〉中的林醫生所據以根著的「傳統」，卻是馬來文化。他著迷於馬來傳統文化

的神秘色彩，藉此消弭他在華人傳統家族中所受到的拒斥。換言之，他在中國的傳

統中受到拒斥，卻在異國傳統文化中找到精神寄託。 

 
58 同前註，頁 494。 
59 邱剛健，〈危情〉，羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱剛健編導電影劇

本集》，頁 463-467、473-475。 
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耐人尋味的是，當馬來部落裡嚮往現代生活的馬來少女，計畫與來自大城市吉

隆坡的馬來青年逃出部落時，林醫生將馬來少女視為傳統叛離者而亟力阻撓。林醫

生被馬來青年舉槍斃命，似乎暗示了傳統文化在現代化進程中被淘汰。然而馬來少

女最後卻選擇留在部落，林醫生的骨灰被揚灑於原始森林裡，在他據以根著的傳統

之地永遠安息。60邱剛健為此一結局所下的標題是「歸途」，意味著回到所來處。也

就是說，〈危情〉雖然以死亡畫下離散故事的句點，讓我們看見邱剛健所譜寫華人

離散深沉的哀歌，然而在展現了華人離散者的離散生命之後，最終試圖追問的是何

處是歸途。如此一來，邱剛健不僅重新定義了根著的意義，將根著中國文化轉化為

根著馬來傳統，更進一步消解了根著的必然性。 

沿著這些理解，有必要重新檢視《人在紐約》劇本裡三個女人的結局──黃雄

屏接受一個台灣男人，湯馬士告訴趙紅「我們家應該夠大，可以容納一個美國人、

一個中國人」61，李鳳嬌則對一個想帶她環遊世界的浪蕩男子心動。劇本的最後一場

戲裡，鏡頭從高處拉下，自世界貿易中心、華爾街高樓、摩天大廈，帶往地面，三

個女人在到處都是中國人的曼哈頓Chatham廣場，走著、吱喳笑著，不約而同想起

某個三人初識時一起酩酊大醉的夜晚，在同個地方笑鬧說著用力跺腳可以震動全世

界，於是彼此對視，作勢跺腳，劇本在這裡畫下句點。62這個結局氣氛昂揚，留下

了大片想像空間。對照來看，電影的結局是黃雄屏因為父親而感到悲傷，趙紅與先

生吵架而落寞不已，李鳳嬌則是在浪蕩男子與同性女友之間感到困惑，因此結局裡

的三個女人在寒夜裡湧現的是蕭瑟無奈的情緒。關錦鵬希望表現三個女人各有感

慨，除了笑中帶淚，相互對飲之外，盡皆無語，表現中國人在異鄉的蒼涼。63可以

發現，關錦鵬的結局雖然也有留白，但是停留在這三個女人仍然處於身分徬徨的狀

態；邱剛健的劇本結局卻是三個女人即便可能繼續交往與不斷爭吵，然而此刻的她

們因為同是中國人而彼此心靈靠近。邱剛健在〈人物簡介〉手稿寫著：「可是在異邦

的三個中國女兒，將流另一種深刻的眼淚，綻開另一種燦爛的笑容，滴另一種熾熱

 
60 邱剛健，〈危情〉，羅卡、趙向陽策劃、劉嶔主編，《雄艷者的色想與美典：邱剛健編導電影劇

本集》，頁 479-481。 
61 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 58 場），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛

健電影劇本選集》，頁 307。 
62 邱剛健，《人在紐約》劇本（第 61 場），羅卡、趙向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛

健電影劇本選集》，頁 311-312。 
63 黃綺薇，〈遠離「戲劇化」的一章──關錦鵬說他與《人在紐約》〉，《大影畫》34 期（1989 年

11 月 16 日）。轉引自黃愛玲、羅卡策畫，《電影創作歷程》，無頁碼。 
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的血。另一種喜悅與悲哀，堅毅與徬徨。另一種轟轟烈烈。」64以此參照前引〈人物

簡介〉開場中三人將一直在成為知交與反目成仇中往復不止，可以看出對邱剛健而

言，來自不同地方的三個女人必然會發生齟齬，然而她們在異鄉的種種情緒卻相互

映照，也相互陪伴，連綴成「另一種轟轟烈烈」的海外華人的離散樣貌。 

本文想藉此指出的是，雖然關錦鵬宣稱保留三個女人異質的中國性，為三人各

自的故事分別作了較為寫實的描寫，已能看出他對冷戰意識型態遺緒的批評；然而

他所宣稱電影淡化政治矛盾，選擇在結局表現三人各自的感慨，65留下他期待的想

像空間的結果，卻因此失去了讓三個離散主體彼此產生更多參照的可能性。反觀邱

剛健選擇以歷史屐痕的刻畫來直面政治張力，採取戲劇性的表現手法，突顯人際交

往的張力，卻能凝視她們各自的身分議題，又直面彼此身分之間的矛盾，深入中、

港、台三地相連帶的歷史屐痕，讓我們有機會了解冷戰意識型態遺緒正是因為在

中、港、台三地之間相互連帶的交纏歷史而難以消解，得以站在更為客觀的位置重

返歷史糾葛的現場，通往一條反思冷戰遺緒的路徑。更重要的是，本文藉由兩篇劇

本草稿看見邱剛健為各個跨地域與不同世代的華人離散角色，鋪排了充滿皺褶的歷

史屐痕，並且描繪更為豐富的根著樣態，讓我們從這些華人離散故事裡，開拓更為

寬廣的九七敘事與身分交織的議題。由此，回到黃秀玲的三個離散概念，我們可以

看到《人在紐約》整個創作歷程，展示了植根的、本源的與跨國的離散主體生命相

互交織、衝撞與變化，編織成一幅紛呈的海外華人離散圖景，也豐富了香港電影九

七敘事的面貌與意義。 

五、結語：以劇本作為方法 

持平而論，邱剛健版本的《人在紐約》劇本從原有61場的浩大篇幅，經鍾阿城

修改至30場以後，勢必略去不少用來塑造角色的細節，三個女人之間的互動也減少

許多，情感上的交集自然也較少。餘下的簡省樣貌，對關錦鵬來說仍然是一部完整

的戲劇架構，並且是「感到舒服」、有條理而省略細節，如此才能以氛圍取代過多

 
64 邱剛健，〈大陸女人、臺灣女人、香港女人 山水有相逢 電影意念、人物簡介〉，羅卡、趙

向陽、喬奕思、劉嶔編，《異色經典：邱剛健電影劇本選集》，頁 313。 
65 黃綺薇，〈遠離「戲劇化」的一章──關錦鵬說他與《人在紐約》〉，《大影畫》34 期（1989 年

11 月 16 日）。轉引自黃愛玲、羅卡策畫，《電影創作歷程》，無頁碼。 
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形式化的細節，表現出角色各自有所保留、各有心事的狀態。 66本文從編劇的角

度，以邱剛健的劇本為線索重新進入《人在紐約》文本，不在鉅細靡遺地對照二者

創作意圖或藝術成就之優劣，而是從一個最基本的提問出發：九七敘事只是表現香

港身分議題嗎？由於《人在紐約》的三個女性角色分屬中、港、台身分背景，並且

以紐約為場景，輻射出一幅海外華人離散的故事，此一基本劇本架構便已然從香港

人身分焦慮的焦點中移開，以更宏觀的視線環視緊密相鄰的兩岸三地。電影以萬年

國代（台）、文革傷痕（中）、九七移民（港）等時代元素，共同組構近代中國人的

命運、三地文化與價值觀差異，以及異鄉離散者的身分認同，呼應八○年代末的時

空下相當政治正確的宏大命題。67當作品詮釋難以繞過政治隱喻，而關錦鵬有意識

地淡化政治色彩的創作意圖，正突顯兩岸三地相互糾纏的歷史葛藤，如何一再地牽

制電影創作。本文透過邱剛健的異鄉客作者身分，嘗試以劇本作為核心文本，分析

具異質性的身分與劇本如何擾動香港電影九七敘事的詮釋框架，撥開那些牽制創作

的政治因素，回到歷史屐痕本身，觸探作者的生命經驗與作品中的離散主體之間的

關係，希冀為「香港」電影的九七敘事開展更豐富的解讀視野。 

本文分別從歷史屐痕的面向梳理邱剛健對黃雄屏與趙紅的角色刻畫，發現邱剛

健充滿細節、形式化又揶揄的表現手法，不僅提供高度的娛樂性，且悉心鋪排歷史

屐痕。我們在黃雄屏身上看見邱剛健所注入自身在六、七○年代在台、港之間的時

代共感，在趙紅與豹娣身上看見邱剛健雖然同樣運用文革元素，卻是對「傷痕」本

身的政治性提出質疑，也為香港電影九七敘事裡香港對中國的迎拒情結，提供另一

種權衡的觀點。這些歷史屐痕皆有助於我們跳脫電影成品當下的政治時空，從多重

的視角直面冷戰遺緒。此外，回歸所意味著的身分認同議題，在九七敘事裡表現為

香港人尋思文化／中國性根著的複雜樣態。李鳳嬌以情感作為根著方式，讓海外華

人離散主體的身分認同變得虛無。亦即，此一無國無家的身分認同設定，似乎是回

應了九七敘事裡香港主體的身分議題；然而本文藉由《人在紐約》最初構想的劇本

草稿，從那些層次更為繁複、地域想像更為開闊的移民生活面貌，看見邱剛健如何

 
66 在訪談中，關錦鵬與美術指導朴若木的想法十分接近，「感到舒服」是關錦鵬的回答，而角色

各自有所保留，則是關錦鵬對朴若木的回答表示認同。韋軒、何文龍訪，〈人，在紐約的日日
夜夜：我們所走過的路〉，韋軒主編，《關錦鵬電影作品 人在紐約》，頁 76。 

67 《人在紐約》（台譯《三個女人的故事》）獲 1989 年中時晚報電影獎優秀影片，此為綜合第二
屆中時晚報電影獎評審對《人在紐約》的評語。評審包括台灣的蔣勳、高信疆、張昌彥、焦
雄屏、香港的李焯桃與何思穎。編者，〈電影獎一九八九 評審意見〉，黃寤蘭主編，《當代港
臺電影 1988～1992（上冊）》（台北：時報文化，1993 年），頁 90-92。 
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描繪華人離散主體根著異鄉的辛苦與無家的悲涼。並置觀之，可以發現這些無國無

家、落地生根，或客死異鄉的故事，是邱剛健對離散主體身分認同的反思，他不僅

是要揭示中國性的虛妄，而是在誠懇地刻畫了華人離散的根著樣態之後，為根著的

必然性留下沒有解答的懸念。  
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Historical Footprints and Diasporic Rootedness: 
Revisiting the “97 Narrative” through the Screenwriter 

Chiu Kang-chien 

Jo- I Chen 

Abstract 

Taking the screenwriter as its analytical thread and the screenplay as its primary text, 
this article examines two newly unearthed draft scripts—Dangerous Love and Far From 
Chinatown—written in 1983 by Chiu Kang-chien (1940–2013) for Full Moon in New York 
(1989). It explores how Chiu, a screenwriter from Taiwan, articulated alternative 
configurations of the “1997 narrative” in Hong Kong cinema. Rather than approaching the 
1997 narrative primarily through frameworks of identity anxiety or localism, this study 
conceptualizes “1997” as an intermediary through which Hong Kong cinema may be 
examined, and analyzes how the 1997 question reflects interwoven Hong Kong issues. 

The article situates Full Moon in New York within the contexts of Hong Kong diasporic 
histories and diasporic cinema, analyzing the multiple points of reference through which 
diasporic subjectivities are constructed in transregional Chinese diasporic settings. Drawing 
on the screenplay drafts, it argues that Chiu’s life experiences infused the film’s creative 
process with layered identity concerns and diasporic narratives, enabling the film to engage 
not only with Hong Kong emigration but also with the political conditions of China, Hong 
Kong, and Taiwan at the time of its production. By examining the historical traces embedded 
in Chiu’s portrayal of transregional diasporic characters and modes of diasporic rootedness, 
this article contends that Chiu’s diasporic narratives expand the temporal and spatial 
dimensions of the 1997 narrative. By foregrounding the screenwriter as a critical entry point, 
the study further offers a broader analytical perspective beyond approaches that have 
traditionally prioritized directors or localist concerns. 
 
Keywords: Chiu Kang-chien, Full Moon in New York, 97 Narrative, Chinese 

Diaspora1 
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